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forms of parts-of-speech transposition in the German language. Investigation of mechanisms of creation and usage of
substantivized Participles enables to reveal ways and means of replenishment of the German vocabulary by syncretic
lexical units.

Purpose: The purpose of the analysis is to study the categorical status of the substantivized modern German
Participle with special emphasis on the description of its prepositional and verbal qualities.

Results: The corpus of substantivized Participles of the modern German language is formed as the corpus of
lexical and grammatical language units, specialized in some anthroponominations revealed in transferring and fixing of
a certain quality of a person on its name through giving nominative grammatical categories of gender, number, case
and definiteness / indefiniteness. As a result the categorical meaning of «quality» (adjective) becomes the categorical
meaning of «thingness», «substantiality» (noun) which is not neutralized but merges into single lexico-grammatical
hybrid. Such diffusion foresees the third semantic component of meaning — «action»: the substantivized Participle can
be characterized in categories of tense (modern/ past), voice (active / passive), aspect (duration/ completeness),
transitivity / intransitivity. The Participle can also inherit such semantic features of the verb as performance, causality,
intensity, diminutiveness, etc. In such a way the substantivized Participle becomes a syncretic lexical-grammatical
class of words characterized by a set of grammatical categories summarily greater than in any other of three parts of
speech involved in its creation with the expectedly less set of the subdued to this category grammemes: reduction of the
gender paradigm (substantivized Participles of neutral gender are not productive), restriction in the creation of the
degrees of comparison, absence of the meaning of future, etc. Thus the substantivized Participle of the German
language becomes a striking example of ‘objectification of nonobjective’

Discussion: The substantivized Participle is an integral part of speech of the German language. Being a unit of
grammatically flexible range, the substantivized Participle allows to expand nominative features of the language at the
expense of detailing and shading of specific features, characteristics and qualities of nominative units used for
designation of a human being and his / her products of activity. This in turn allows to enlarge the vocabulary of the
language. Quite possible that the substantivized Participle is one of the phenomenon that keeps the German language
within the framework of the analytical-synthetic type.

Keywords: substantivized Participle, syncretism, lexical semantic group, grammatical category,
antroponomination, transposition.

Vitae

Anatoliy Prykhodko is a Doctor of Philology, Professor, The Head of the Department of Theory and Practice of
Translation at Zaporozhye National Technical University, Ukraine. His areas of research interests include functional
linguistics, cognitive linguistics, comparative linguistics, categorical linguistics, concept linguistics and discourse
linguistics.

Correspondence: aprykhod777@gmail.com

Haranus CaMcoOHEHKO
VK 811.161.1

MOP®OJIOI'NYECKAS JTOMMWHAHTA ITAJEXA
B PYCCKOSA3BIYHBIX ITIOOTUYECKHUX TEKCTAX XIX-XXI BEKOB

Y cmammi poszenaoaemuvca aguwe 32yuents OOHOMUNHUX MOPPONOSTUHUX POPM 8 MeHcax NOemUyHO20 MEopy
abo 1oeo Gpazmenma, wo npuzeo0uUmMv 00 GopmysanHs mopgonoiunoi dominaumu. CmeepoNHCyemvbcs, uo
Mopgonoeiuna domiHanma GIOMIHKA € HeYacmOMHUM, die SCKPASUM 3dco00M akmyanizayii nOemuyHux CMUciis,
VMBOPEHUX 3d PAXYHOK akmyaunizayii 0OH020 3i 3HaAueHb GIOMIHKA abO0 3a PAXYHOK 3iMKHEHHs DI3HUX 3HAYEHb
BIOMIHKOB0T (hOpMU, KA NOBMOPIOEMBCAL.

Kmiouosi  cnoea: 6i0minOK, GIOMIHKO8a Mopgonociuna OOMIHAHMA, 32yujeHHs MOp@onociunol gopmu,
Mmopghonoziuna dominanma, nOEmuUHUL MeKCm.

Bompoc dynkunoHupoBaHus MOPHOJIOTHYECKUX KATETOPUH B CTPYKTYype MOITUYECKOTO TEKCTa HE SIBISETCS
HOBBIM B cepe (HpUIoIOornIecKnx MccienoBaHui. JJaHHBINH acleKT paccMaTpUBajCs B Psiie JTMHTBUCTUYECKUX paboOT
XX-XXI BexoB (fI. I'un, A. XKonkxosckuii, JI. 3y6osa, 1. Monosa, N. Kosrynosa, E. Kpacunsaukosa, H. Hukxonuna,
O. PeB3una, E. CxopoboraToBa u 11p.). OqHaKO HEIOCTATOYHO U3YyUCHHOM, Ha HAIl B3TJISAA, OcTaeTcs mpobiema ordopa
1 (DYHKIIMOHHPOBAHUS OJHOTHUITHBIX MOPQOIOTHIECKHX (OPM B MOITHYECKOM INpOoM3BeNeHHH. Mopdoiorndeckue
Cp€acTBa BBIPAZUTEIIBHOCTH, HAPAAY CO CPEACTBAMU BBIPAZUTCIIBHOCTU APYTHUX A3BIKOBBIX ypOBHeﬁ, HUI'parOT BAXXHYIO
poib B pOPMUPOBAHUN CMBICIIOB ITOITHYECKOTO TEKCTA.

CrymeHnue OJHOTHUIHBIX MOP(}OJIOrHYecKux (OpM B TOM WIM MHOM TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE IIPUBOIHUT K
(dhopMupoBaHuio Mopghorozuueckoi domunanmel, MON KOTOpoi MbI, Bciex 3a E. CkopoOoratoBoi, MOHHMaeM
«mpeoOianaronlyro B Tekcte Mopdosoruyeckyro GopMy u / Wi CO3JaHHOE COMOJOKEHHEM (GOopM rpaMMaTHYecKoe
3Ha4YeHHE, KOTOpBIC SIBISIIOTCS YaCTOTHBIMH B JaHHOM TEKCTE M CBs3aHBl ¢ ero cozpepxanuem» (Skorobogatova,
“Dominanta Chisla, Roda i Padezha...” 383). Mopdonornueckass JOMHHAHTa Kak SIBJICHHE, XapaKTepHOE IS TTOI3HUH
HOBOTO M HOBEHIIETO BpPEMEHH, ObIBae€T pa3HBIX THIOB. BriaemseM MOp(OIOTHYECKYI0 JAOMHHAHTY WMEHHBIX

© Camconenxo H. 1., 2018 58


mailto:aprykhod777@gmail.com

PO30I/ Il. AKTYAIIbHI NPOBJIIEMU MOP®ONOITI

Kareropuii (Mop(oJOrHIecKyl0 AOMUHAHTY pPOJa, YHCIa, Majeka) M TIIaroJIbHbIX KaTeropwid (Mop(hOIIOTHYECKYIO
JOMHHAHTY HAaKJIOHEHHS M BPEMEHM) KaK OCHOBHBIE MOP()OJIOTHYECKHE AOMHHAHTBHI MOP(OJIOrHYecKUX KaTeropuii
LEHTPAJIBHBIX 3HAMEHATEeNbHBIX YacTed pedd pycckoro s3pika. Mopdomorudeckas JOMHHAHTa Kak sBICHHE,
(opmupyroLee JOMOTHUTENBHBIAH MOATUUECKHH CMBICH, onmcaHa B padortax E. CxopoboraroBoii (Skorobogatova,

“Grammaticheskiye Znacheniya i Poeticheskiye Smysly...” 373-391). Hekotopsle acmekTbl JaHHOH HpOOJIEMbI
m3noxkensl B paborax  H. TkaweBoit  (Camconenko) (Tkacheva, “Grammaticheskaya Dominanta v
Stikhotvoreniyakh...”; Tkacheva, “Chislovaya Morfologicheskaya Dominanta...”; Samsonenko, “Morfologicheskaya

Dominanta Muzhskogo Roda...”). bonee neranpHoro omucanust Tpedyer Mopdojorniyeckas JOMHUHAHTa Majexa Kak
SIBJICHUE CTYLIEHUS OJTHOTHITHBIX ()OPM OZHOTO M3 LIECTH MaJekKeH pyCcCKOro sI3bIKa.

Lenpro maHHOM CTAaTBH SIBISIETCS TOMBITKA CHCTEMHOTO HPEACTABICHUS JOMUHAHTHON MAJEXKHON (OpPMBI Kak
OJTHOTO M3 BHJOB CTYIICHHS OJHOTHIIHBIX MOP(HOIOTHIECKUX (POPM B CTPYKTYpPE TO3THUECKOTO MIPOU3BEACHUS WIN €T0
(parmenra.

Karteropust nmanexa MMEHHM CYIIECTBUTENBHOIO, SBJISAACH CIIOBOM3MEHUTENBHON IpaMMaTUUYECKOW KaTEropueH,
0003HaYaeT pas3HbIC TUIBI OTHOLICHWI HpeAMeTa K APYruM mpeameram u / miu npusHakam. Kareropust magexa
OXBATBIBACT HE TOJHKO MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC, HO U SIBIISIETCS CIOBOM3MEHUTEIBHONW KAaTETOPUEH «MECTOMMEHHS -
CYIIECTBUTEIHHOTO, KOJIMYECTBEHHOTO YUCIUTEILHOTO M PUIIaraTelbHOro (BKIIOUasi MECTOMMEHUSI-IpUIIaraTesbHebIe,
MOPSIKOBBIE YHCIIUTENbHBIE M TMoJHbIe (opmbl npudactui)» (Shvedova, “Padezh” 313). Kareropus manexa Bcex
MMEHHBIX YacTel peud sBISETCS «mapaaurmMoobpasyromieit» (nepesox Ham — H. C.) (SUM 268). Cuctema mectu
NaJeXHbBIX (OPM HMMEHHBIX 4YacTeld pedd, KaxJas U3 KOTOPBIX «3aKJI04aeT B ceOe OMNpeAeIeHHBIH KOMIUIEKC
KaTeropuayibHbIX Mopdonorndyeckux 3HadeHuit» (Shvedova, “Padezh” 313), siBusiercst onHOM HMX LEHTpaNbHBIX
rpaMMaTHYECKUX KaTErOpUi PyCCKOTO S3BIKA.

Ot160p opMm omHOTO MazekKa W UX COCPENOTOUCHUE B ONPEICICHHOM CTUXOTBOPHOM OTPBIBKE HIIM PEXE — B
[eJIOM IO3THYSCKOM IPOW3BEICHUHM IPUBOAUT K (OPMHUPOBAHHIO nadexcnoi Jdomunanmur (Skorobogatova,
“Poetychnyy Potentsial Imennych Hramatychnykh Katehoriy...” 328-330), xoTopass OTHOCHTCS K PEOKUM BHIAM
MOP(]OIOTHYECKOH JOMUHAHTHI.

JomunnpoBanne (GopM MMEHHTEIbHOrO Maje:ka B OIPEICICHHOM MO3THYECKOM TEKCTOBOM IPOCTPAaHCTBE
NPUBOAMT K (OPMHUPOBAHHMIO TaK Ha3blBAEMBIX MMEHUTENbHBIX psnoB (tepmud O. [onmkoBoit). B paborte
O. lonnkoBoli «HoMuHAaTUBHBIE U MHQUHUTHUBHBIE PsAbl B XynoxecTBeHHOM Tekcte» (Golikova, “Nominativnyye i
Infinitivnyye Ryady...”) paccmarpuBaercsi BbIPa3HTENbHBIH MOTEHIMAl HOMHMHATHUBHBIX PsAAOB (PSIOB HMEH
CYIIECTBUTENbHBIX B HMEHHTEIFHOM IaJieke), TI0J KOTOPHIMH aBTOpP IOHUMAET  «IIOCJIEIO0BATEIbHOCTD
MOP(]OJIOTHYECKH OJHOPOAHBIX HOMHHATHBOB, OOBEAWHEHHBIX KOMIIO3MLMOHHOW pOJIIO M  CBSI3aHHBIX C
ornpejieJieHHbIM TpreMoM moctpoeHus Tekcra» (Golikova, ‘“Ryad Otglagol’nykh Nominativov...” 44). Astop
BBIJICTISIET PETHAHTHYIO MOP(OJIOTHYIECKYI0 €IUHUILY, «KOTOopas B HauOojee CBEpHYTOH, 3HAYMMONW M MHHHUMAJIbHO
HEoOXO0MMOH CTPYKTypHO-TpaMMaTH4YecKol (opme BoIuIomaer ompeneneHHoe s3bIkoBoe 3HaudeHue» (Golikova,
“Ryad Otglagol’'nykh Nominativov...” 47). OnHO! W3 NpETHAHTHBIX COWHUI] SIBISICTCS WMCHHUTENBHBIA TaleX B
CTPYKTYpe HOMHMHATHUBHOTO psifa mpousBeneHus. OJHUM M3 yCIOBHH CMBICIIOBOTO «Pa3BEPTHIBAHUS» NPETHAHTHBIX
a3bIKOBBIX popMm O. ['osmkoBa Has3pIBaeT MX (YHKIMOHMPOBaHWE B CTPYKType rpammarudeckoro psiaa (Golikova,
“Ryad Otglagol’nykh Nominativov...” 47). Crpykrypa TrpaMMaTHYecKOTO psija MpeanojaracT HaKOIUICHHE
OJTHOPOJTHBIX TPaMMAaTHYECKHX €IMHUI (B JAHHOM Cllydae — HOMHHATHBOB), MX IOCTEIIEHHOE «pa3BEpPTHIBAHUEY» B
JMPUYECKOM HappaThUBe, YTO NPHBOMUT K CO3/IaHHMIO OMPE/IEIIEHHOTO CMBICIOBOIO HACJIOSHUS U JKCIPECCUBHOTO
noteHnyana. UMeHUTEeNbHBIN Nae cocoOeH K CO3JIaHUI0 OIMPEIEJICHHOTO 3CTeTUIecKoro 3¢ dhekra, B 0COOEHHOCTH
eci 3TOT 3 eKT 1ocTUraeTcs B COBOKYITHOCTH C PYTHMMU BBIPA3UTENbHBIMH CPEICTBAMHU.

Paccmorpum B kauecTBe mpumepa ctuxorBopenue A. Kabanosa «M Mbl obpamaemcst k 6e3zne...» (Kabanov),
MOP(OJIOTHYECKYI0 JOMHUHAHTY KOTOPOT'O COCTABIIIOT (hOPMBI UMEHUTEIBHOrO manmexa. M3 33 mpeacTaBiaeHHBIX
rpaMMeM MMEHHTENILHOTO Tajiexka 23 SBISIOTCS aHTPOIOHMMaMH — (paMIIIMAMHU U3BECTHBIX MOITOB, JINTEPATYPHBIX U
OOIIECTBEHHBIX JiesiTeNIeil. AHTPOIIOHMMBI TPEJCTABICHH B HOMHMHATHUBHBIX PpsAAaX, KaXKIbI M3 KOTOPBIX HaeT
npeJcTaBiIeHue 00 ONpeaeIeHHOM BPEMEHHOM OTpE3Ke U €ro MpeicTaBuTensix: ...Kaneeckuii, Bamymuna, Cmpoues, /
Ocmyoun, Koposun, Kaoan... / Ooun xapasan cmuxomeopyes, / enadaem 6 opyeou kapasa. //...I anoneeckuii,
Lleéemxoe u Kenocees, | Topanux, /asvidoos, Kyzemumn..., Emenun, Jlykomuurxoe, Jlecun... AHTPOIOHUMBI
NPE/ICTaBIICHBI M BHE HOMMHATUBHBIX PALOB: 6pedym Poouonoe u Pycc; Xepconuckuii naxmypuics. boikoe / noxoonyio
necuio 3agen;, bpedem Kapaynoe ogyeopouvii, / u Jlocee no-npescnemy — Jleg. Psnpl aHTPOTIOHUMOB M TIApHBIE
QHTPOIIOHMMBI IPOTHBOIIOCTABIIIOTCS IIEPCOHE aBTOpA: U Cuacmaus no-npexchemy ouxuil, / uumamens (Kabanos)
oo0un. Mopdonoruyeckas JOMHHAHTHas (OpMa UMEHHUTENILHOTO MajieXka JAaHHOTO CTHUXOTBOPEHHs MNPE/CTABICHA W
aleJUITUBHBIMU (OpMaMu: Hebo, KapasaH, pacceem, puiuauue, MOIUAHbe, 8030VX, 2py3, HUmMb, xceramut. B naHHOM
(parMeHTe JIOMHHAHTa HWMEHHUTENBHOIO TaJeka, IMPEACTAaBICHHAs MpPeoOJaJalolIMH  aHTPOIIOHUMHBIMU
CYIIECTBUTENbHBIMHU, BBIPXKAET CMEHY IOKOJICHHH IMpEACTaBHUTENel MCKYCCTBA, KYJIbTYPbl U JIUTEPATypbl BTOPOI
nosoBuHbl XX — Havyana XXI Beka, 4To ABIsIETCSI 3aKOHOMEPHBIM M HEN30EKHBIM IIPOLIECCOM Pa3BUTHUS JIFOOOH 3MOXH.

Cayuan crymeHust GopM pPoOAMTENBLHOTO Majeka 3aQUKCUPOBaHBl HAMH B Ipezenax cTpod wim (HparMeHToB
CTHXOTBOPEHHMS, HO HE LEJIOr0 CTUXOTBOPHOTO (pparMeHTa WM MOITHYECKOro npousBeaeHus. Hampumep: M3-noo
ocmpuix pecuuy / I'na0s, 6yomo 6w knao uwa — / Mumo cmapeix 2poonuy / Hiu nosozo knadouwa; / Om
cpviearowux xkyw — | Hiu peywuxca 6 debpu me — | Mumo epasmvix kauxkyw / M xoneuwvix ceneépumu...
(B. ITomo3koBa. «Ot OGorateix rocmof...») (Polozkova). Crymenne npemioKHO-TAASKHBIX KOMIUIEKCOB
(cymIecTBUTENBHBIX, MPUIATaTeIbHBIX U IPUYACTHI) B (DOPME POJUTEIBHOTO MaJieka aKTyalIn3upyeT IPOCTPAHCTBEHHOE
3Ha4YEHHE NPEJIOTOB U3-100, om U Mumo. B 1aHHOM (parMeHTe co31aeTcsl JUHAMUYHAS KapTHHA JBM)KEHHS 3a CUET
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BKITIOYEHUS B CTUXOBOI pSi ONICAaHUS TPOXOXKACHHUS B HETIOCPEACTBEHHOH OJIM30CTH OT 4ero-To 0e3 B3anMOaeHCTBUSA
C MaHHBIMU oO0BekTamu (Mumo cmapuvix epoonuy / Hnu nHoeozo kaaoouwia, Mumo zpasnvix Kaiuxkyw / U xonenvix
cenefpumu) v IBWKEHUS TIPOYb OT 4ero-To (Om cpuiearowux xyw — | Hnu peymuxca ¢ debpu me). B naunom ciaydae
peanu3yeTcsi OAHO M3 3HAUYEHHWH POXUTENBHOrO Najexka, HazBaHHoe I1. lypcT-AHIEpCEHOM «IIPOCTPaHCTBEHHBIM
peduekcom», B KOTOpoM HaOmonaercs «Oiu3Kas JaleKoCTh (CTaTUYHOCTB)» M «yAaleHHe (JUHAMHYHOCTD)»
(Durst Andersen 141). 3arnaBue ctuxoTBopeHus: «OT GOraTbIx TOCIOM...», B KOTOPOM MOAACTCS HIESA yXOJAa OT 4ero-
TO, OercrBa, JajbHEll OPOTH, aKTyaIM3HPYETCsl TIOBTOPEHHEM JIpYTUX HajeKHbIX ¢opm: Mumo mex, kmo ymuetl, /
Hnu, moocem Ovimo, gviute Hac, Mumo mex, kmo uccsk, | Hnu mex, xoeo caywaro... V. KoBTyHOBa 0TME4YaeT, 4TO
yKa3aTeJIbHOE MECTOUMEHHUE 7MOom «POKAaeT 00pa3 BHYTPEHHETO NMPOCTPAHCTBA, KOTOPOE BTSATHBACT B ce0sl BHELTHEE
MPOCTPAHCTBO, PACHIMPEHHOE 0 CPaBHEHHUIO CO 3pHUTEIBHO BocmpuHUMaeMbIM» (Kovtunova 42). IToBTopsromeecs
yKa3aTeTbHOE MECTOMMEHHE me B (OpME MHOXXECTBEHHOTO YHCIAa YCHJIMBAaeT YXOX OT BHEIIHETO MHpA,
aKTyaJIM3UpYeT MOTPYKESHHUE BO BHYTPEHHUH MHP JIMPUIECKOTO Tepos.

CrutoniHasi JOMHHAHTa POAMTENBHOTO Tafexa C TPeyIoroM B TIO3THYECKOM TEKCTE MOXET ObITh
COCTaBIIIONICH OJHOTO M3 BHIOB «AKTYyaIM3aIlMH CIY)KEOHBIX CIIOBY», a UMEHHO «HX COMOJIOKEHHUSI C CO3BYYHBIMH
couetanusmu» (Minina 48):

Cmapas cmana: npoucxoosiyee 6ce omoenbHee u yyicell.

Toeo u ens0u, HauHem OORUBAMBCA 00 UCKANCCHUTL, 00 Mupasceil,

00 Heceoux myoicell,

o ovasonvckux uepmediceil.

(B. ITomo3koBa. «M ecin ieToM OHa Ka3zajach mapeBHa JIpioens. ..») (Polozkova)

CormonokeHne MPUCTaBKH O0o- B TJIAroje 0onusamvcs, UMEIOIIEH 3HaYeHUE «IOBECTH 10 HEXeJIaTeIbHOTO
COCTOSTHUSL C TIOMOIBIO JEWCTBHS, HAa3BaHHOTO MOTHBHpYIOIMM TIiarojiom» (Russkaya Grammatika 1: 358), ¢
MOBTOPSIOIIMMHUCS TPEI0OKHO-TIACKHBIMUA (HOpMaMH POTUTEIBHOTO manexa (00 uckadxcenuil, 00 mupadicet, / 00
Hecgoux myoxcetl, / [o Ovbsagonbckux uepmediceli) YCHIIBAST 3HAUCHUS MIpeieria, IO KOTOPOTO MOXKET HOMTH JHPHUYCCKUI
repoil. [laHHBIM Tpumep sBISeTCA SPKOM WIIIOCTpalMed «TEHACHIMH IOHCKa ‘“TJIABHOrO” (IEpBOro) 3HAYCHMS
npedukca u npemroray (Azarova 60), KOTOPBI U MPUBOINUT K aKTyaTH3alluy 00IIEro 3Ha4eHNs pedukca U mpeiora.

B mosTuyeckoM TEKCTe HAXOIUM IPUMEPHI JTOMHUHAHTHBIX ()OPM POIMTEIHHOTO Majiexka, KOTOpPhIE SBISIOTCS
NPUMEPOM TaK Ha3bIBAEMOW aTTpakimy, ommucaHHOH A. [loTeOHel, T.e. TOBTOPEHHS «CJIOB TIOA BIHSHHUEM
OpeABIAYIIEro Wik Hocieaymomero» kommonenta (Potebnya, “Iz Zapisok...” 3:162): Vxoory, 6aazo nyme mue
omKpeim, / nyme 6e3 noma, 6e3 ycaxcowt u 3uo1... (Rakhlina, “Poteryavshiyesya Stikhi” 75); A — Hu cna, nu noxoro,
Hu Kona, Hu 08opa... / Ta sxce — ¢ Hogou Karokorw — eom maxas uepa! (Rakhlina, “Drugu v Pokolen’ye” 61).

B cruxorBopenun E. EBrymienko «He Hamo Gosthes rycroro tymana...» (Yevtushenko) moBTOp Kiro4eBOit
¢dpa3sl mpomsBeneHus (He) naoo 6Oosimbes, HaxXOIAIIEHCS B TOM YHCIE W B CHJIBHOW TO3HIUH — MO3HUIIHA
MHHLMAJIM3al|K, TpeIonpeaenseT ynorpedneHue (HopM POAMTEIBHOTO Majeka CYIISCTBUTEIbHBIX M 3aBUCHMBIX
TpUIaraTedbHEIX: He Haoo bosamuvca eycmozo mymana, / He naoo 6osmecs nycmozo kapmana. / He nado 6oamuvcs Hu
20pHBIX HOMOKO0E, / HU MONnel 60JI0MHbIX, HU 2PA3HBIX nROOOHK08! // He naoo 6osmucs mssicénoi 3adauu, / a Hado
b0sambCs Oewlésoll yoauu; 1uutb coOCmeeHHOU mpycocmu Hado 6oamoecs... JJomuHaHTa hopMa POTUTEITHHOTO Majeka
NPH MHOTOKPATHOM IOBTOPE IJIaroJia 60smbcs aKTyalu3upyeT 00beKTHOE 3HAUEHHE YITPABIISIEMBIX CYIECTBUTEIbHBIX.

Cnydan JOOMUHAHTHBIX (OpPM JaTeNBHOTO TMajaeka HaMU He 3a(HUKCHPOBaHBI, XOTS MBI HE HCKIOYaeM
MOTEHIMaJIbHOW BO3MOYXKHOCTH CYIIECTBOBAHMUS MOJJIOOHOTO TEKCTA.

JloMrHaHTa BHUHHTEJIBHOTO TMAaJeKa SBISCTCS OJHOW W3 HamOojee YacTOTHBIX CpPEIW BCEX MaleKHBIX
JIOMHHAHT, 3a(UKCUPOBAaHHBIX HAMHU B PYCCKOSI3BIYHOM MOITHYECKOM TEKCTE. SIPKUM NPUMEPOM SIBIISETCS] N3BECTHOE
ctuxotBopeHue B. Breicomkoro «5 He mo0iro», B KOTOPOM TOBTOP KIFOUEBOW (pasbl mpowsBeneHus A He 10070
Npeonpeie/sieT OCHOBY TI'paMMaTHYeCKOro pPHUCYHKAa TPOM3BEINECHHUS, COCTOSIIYID M3 JOMHHAHTHBIX (opM
BUHHUTEIBHOTO MajeKa.

B cruxorBopenun [uanel Apoenunoii «fly» (Arbenina 62—64) crymenue GpopM BHHHUTEIBHOIO Majexa M UX
KOJIMYECTBEHHOE IpeoliaiaHue HaJx APYIMMH NaJeKHBIMH (OpMaMH TPUBOAWUT K OOpPa30BaHUIO I1aJEXKHOU
JIOMHHAHTbl BUHHTENLHOTO majexa. JloMuHUpoBaHHE (OPM BHUHUTEIBHOTO MaJekKa MPOJUKTOBAHO HECKOJIBKUMHU
KITIOYEBBIMH (pa3zaMu (s He 3Halo, 4mo mol J0Ouwb;, S X0y 4mo-Hubyos nodapums mebe; modcem 4mo-Hubyob
opyeoe nodapumos mebe?; s npocmo He nPeoCcmasisio Ymo nodapums mebe!), IepexoaHbIE TIATOJIBI KOTOPBIX 1100UmMb
U nodapums BBIBOJST Ha MEpPEeJHUN IUIaH OOBEKTHOE 3HAYCHHE BUHHTEILHOTO MNajexa (Jo0Hmb — Koro? 4ro?
MOAAPHUTH — KOT0? 4T0?) U NpEeAONpPECISIIOT Pa3BepPThIBAHUE LIEJIOT0 Psijia CYIIECTBUTEIBHBIX B ()OPME BUHUTEIHHOTO
najexa, B KOTOPBIX OCYLIECTBIIACTCS MOMCK OTBETA Ha MOCTABICHHBIC BONPOCHL: Yeemul uny KHuzu | nopmeeiin unu
meamp | 6ono unu opumnu | mepmocwvt uz cmanu / unu YAWKU 6 20pOWEK / NCOG-6EIUKAHOE Uil / KAPIUKOBO2O
pocma / monoko unu 6prom | joint wa eaumu; 300napxk unu Oxcynenu | datieune na cmo mempog / unu 0xcomonyuemy |
oykoscku unu kary | nomuodoput unu cymu / <...> / éan 202a unu penuna | maznui uny rumuil; éaiku ui poauxu |
Keowvl unu cnanyvl | manvuuxos-uucmions | 0esouex-3acpanyes / <...> / nunroau om xawis uiu / 6 éeny ykoasl |
Oepzamv CmMON-Kpaw, KOHmuHnenmul u 2uuny / <...> / adcenm u manuny | 2azemut 6 xaghe / 6opmoevie scypuannt |
5 3HAI0 4Mo Mol 106U / bonbuie nany yem mamy... Hanmane npyrux rnepexoHbIX I1arojoB ¢ CyIIECTBUTEIbHBIMHU
B (OopMe BHHHTEJILHOTO MaJieka YCHIMBAET 3HaueHHWE OOBEKTHON HANpPaBICHHOCTH TIJIaroNibHBIX (GOpM: depzamp
CHIOR-KPAH; 51 ROOApIo mebe 20p00; u MO32 USYMAEHHO / MPO2al HA OWyNb / OMEem Ha 8ONPOC; 8 cady PEAmb CUPEHD;
2PbI3Mmb KOCMOYKU CUBLL / PBAMb UepHble NIAmbA.
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CTHUXOTBOpPEHHE TIOCTPOCHO 110 MOZEIH TPOTHUBOIMOCTABICHUS MPOTHUBOIOIOXKHBIX JHO00 KOHTPACTHBIX
TOHATHI: AMOIMOHAIFHOE M WHTEIUIEKTyaJbHOE BOCTIPHUSATHE (ysemvl uau KHueu), ICUICBOE YIOBOJIBCTBHE WU
3JIMTapHOE WCKYCCTBO (nopmeetin uau meamp), POK- HIU TOM-MYy3bIKa (O0HO unu Opumuu), MPAKTHIHOCTH WA
JIOMAIIHUN YIOT (/mepmMochl u3 cmanu/ uiu 4auwku 6 2opowiex), OONbIIoe WM MaleHbKoe (ncos-eeruxanos uau /
Kapaukogo2o pocma), CIamkoe Wik TOPbKoe (MoIoKo unu 6piom), OTOMAITHEHHOE WA AUKOE (300napK uau OdCyHenu),
nIyOWHA WIH BBICOTA (OQi6UHE HA CMO Mempos / uiu 0’COMOJYHEMY), «TPS3HBIA peau3M» WM IKCIPECCHOHU3M
(6yroscku unu kaghy), mpocTas WK IK30THUYECKAs efa (nomMudopvl uny cyuiu), TOCTUMIIPECCHOHU3M HITH Peajn3M
(6an 202a uau penuna), OMUH U3 KOBKUX METAUIOB CepeOpHCTO-0emoro nBeta (Maehuil uny aumuil), MOTOPHOE HITH
MEXaHUYECKOEe CPEACTBO MEPEABHKEHUS (Oatiku uny poauxu), 3aKphiTasi CIIOpTHBHAsE 00YBb WM OTKPBITas 00YBb AJIS
oTnbIXa (Kedvl unu crauysl), YACTOTA WU HEONPATHOCTh (MAIbYUKOS-UUCMIONL / 0eBoUeK-3acpanyes), OpalIbHbIC
JICKapCTBCHHBIC TIPETIapaThl WIM WHBCKIMOHHBIC (MUI0NU OM KAwis uiu / 6 6eHy YKoisl), IPOTUBONCHCTBHAE WIN
JBIDKEHHUE 10 TEYEHUIO (Oepeamb cmon-kpar / uiu cieoo8ams NOIUTNUKE).

Iocnenusis crpoda CTUXOTBOPEHHs, B OTIMYHE OT IPEABIAYIINX, BBIpakaeT HE COMHEHHE, a yYBEPCHHOCTH!
A 3Hao ymo mul ar06uws. CoueTaHWEe CYMIECTBUTENHHBIX B (OpPME BHHHUTENHHOTO ITafeka, KOTOPHIC IOMapHO
MpUHAAICKAT K OOHOM TEMaTHYeCKOW TpymIe, IMepeJaloT He KOHTPACTHOE, a MPHCOCIUHHUTENFHOE 3HAuCHHE:
KOHmMuHeRmol U 2AUHY, a0CeHm U manuHy; 2azemsl ¢ xage / 6opmosvie yncypnansl. VIcKiroueHne cocTaBisieT
COUeTaHUE Ooablie namy uem mamy, TAE MepefaeTcss 3HadeHHUEe NPOTUBOIOCTABICHUS 3a CYET CPaBHUTEIBHOI
KOHCTPYKLUH O0blle YeM.

Crenyer oOpaTHTh BHUMAaHUE M HA YEPTY, XapaKTEPHYIO JJISi MHOTHX COBPEMEHHBIX MOITHYECKUX TEKCTOB, a
MMEHHO Ha OTCYTCTBHE B JAHHOM TEKCTE 3arjaBHBIX OyKB M 3HAKOB IpENUHAHUS. DTO OOBSACHSAETCS TEM, YTO «BCE
9JIEMEHTHI TEKCTa PaBHBI C TOYKH 3pEHHsI CMBICIIA, a TJIABHBIMH 3HAKaM{ WICHEHUS W MHTOHUPOBAHHS CTAaHOBSTCS
mpo0OeIbl 1 rpaHuIlel cTpoky» (Fateyeva 83).

[MagexHy!0 TOMHHAHTY BHHHUTEIBHOTO Manexa HaOmomaem B ctuxorBopeHnn 0. Onmedup «Tol maemsp 1o
JIETKOMY ITyTH...», B KOTOPOM TPEICTaBICH BHYTPESHHUN IHAJIOT JIMPUISCKOTO Tepos () ¢ JTUPUUSCKUM aapecaToM
(Tet). OcHOBOM MOP(OIOTHUECKOr0 PHCYHKA CTHXOTBOPEHHUS SIBISIETCSl MEPEXOJHBIH TJ1aroi C BUHHUTEIbHBIM
magexoM. OcoOEHHOCTPIO JaHHOTO TMPOW3BEACHHUS SBISIETCS TO, YTO HECHOCOOHOCTh JHPHUYECKOTO Tepos
BOCIIPHHUMATH KU3Hb HE B 4YepHO-Oenmoit mamutpe (Tor udeuts no aeckomy nymu, Y mebs ecmv moavko nomoca, |
Ilymo unoti mul Haszvieaewb 10X4CHbIM!) BBIPAKACTCS TPH MOMOIIM OTPHUIATSIBHBIX KOHCTPYKIHUH (He mobuub, He
cmaneutsb, He wienyeulb, He npuemaellsb, He 6epulisb) U B HEIIOCPEICTBEHHOM BBIPAKEHHH CaMHUX 00BEKTOB, Ha KOTOPBIX
100 He HarpasieHo aevcTBue (7o He 106U npunumame pewenus, / Tol He cmanews cotnamo Kongemmu;, Tol
He cmanews deramey IUMOHAO, / Eciu 6 xonoounvhuxe aumonsi, Tol He wienuewts Hexcnvle cnoea, | He npuemneus
npazonux Banenmuna), mu6o Morio Obl OBITH HampaBiieHO AedcTBUE (Ymob cozdamb na npazonux HacmpoeHue).
IIpu BO3MOXHOM BEIOOpE MEXIY (POPMAaMU POMUTEIHHOTO WIIM BHHHTEIHFHOTO ITAfeKa MPH MEPEXOMHOM TIaroje c
OTpHIIaHUCM, HATIPUMED, He Uienyellb HeNHCHble C108a / He ulenyeuib HeXCHbIX €108, aBTOPCKUH BBIOOP MPOMCXOINT B
MOJIb3y BHHUTEIBHOTO TajeXka, a HEe POTUTEIHHOTO, XOTSA IaHHAS TCHICHIHWS SBISCTCA OOMICYIOTPEOUTEIhHOM:
«EnmHas crapas HopMa 0053aTENHHOTO POJ. . TIPH TJIATOJIAX C OTPUIIAHHEM B COBPEMEHHOM SI3BIKE IO BIHSIHUECM
Pa3TOBOPHOI pedr He BBIACPKUBACTCS: BO MHOTHX CITydasX YIMOTpeOJeHHE BHH. 1. HE TOJIBKO MPEIIIOYUTACTCS, HO U
SIBJISIETCST €IMHCTBEHHO mnpaBuibHbIM» (Russkaya Grammatika 2:415). Kpome namexHON JOMHHAHTBI B JaHHOM
MOATUYECKOM TEKCTE IPOCISKMBACTCS JOMHMHAHTA YacTHUIBl He, IMOJUEPKUBAIONIAs OTPHLATEIbHYI0 CEMaHTHUKY
rpaMMaTHYEeCKUX KOHCTPYKIIUH.

JloMHHaHTa TBOPUTEJIBLHOrO Ma/eKa KaK TEKCTOOOPAa3yMOUIMH MPHEM IPOCIEKHBACTCS B PYCCKOS3BIUHON
no33un XIX Bexa. He MeHee sApko OHa IpeacTaBieHa B IOATHYECKOM TekcTe kKoHua XX — Havana XXI BEekos.
CryliieHue pasHbIX UMEHHBIX CIIOBOGOPM B HACHTHYHOW MAAC)KHOW (pOpME MPUBOIUT K aKTyaaH3alUd Pa3IHIHBIX
3Ha4YEHH OIHOTO MajieXka, B HAIlIeM Clly4ae — TBOPUTEIBHOIO:

Mboi enavisaem opye Opyey 8 chbl UH020d — AKY1amu,

JHonzum 60Kom, nyuunHbIM 001AKOM, NIAGHUKAMU,

JlonHnbim mpakom, nexcawum Ha 2nyouHe 8eKamu,

OHn mackaem, KaKk KAMHU, MbICIU C80U ROO CKYaAMU,

Iepexamvisaem yncengaxkamu...

(B. INono3koBa. «MsbI BILTBIBaEM APYT APYTY B CHBI HHOT A — aKkyJaMu. ..») (Polozkova)

ABTOpcKHuil 0TOOpP NOMHHAHTHOH MafeXHOH (OPMBI B aHHOM CTHXOBOM (pparMeHTe NpenonpeneIseTcs
3a/TaHHOM KItoueBOi (ppazoit Mer enivieaem opye Kk opyey @ CHul, KOTOpas B MOCIEAYIONIEM JaeT IMUPOKUA TUana3oH
3HA4YEHHH TBOPHUTEJLHOTO MaJieKa U CTAIKUBAET J[BA €r0 OCHOBHBIX 3HAYEHHS — «OOBEKTHOE U ONPEICIHTELHOE)
(Shvedova, “Tvoritel’'niy Padezh” 554). O0bekTHOE 3Ha4YE€HHWE TBOPUTEIHLHOTO Maje)ka BHIPAXKEHO B COYETAaHUH
nepexamoigaem ceneakamu. OTperenuTeNbHOEC 3HAYCHWE TBOPUTEIHHOTO MaAeXa pealn30BaHO MaJeKHBIMH
coBO(OpPMaMHU U CIIOBOCOUYCTAHHSIMHE (Mbl 8nIbIBACM OpYe OpY2y 8 CHbL) AKyaamu U OOHHbIM Mpakom. Kpome Toro,
TBOPUTEIBHBI TMAaNek «B YCIOBUSAX pPA3IMYHBIX JICKCHKO-CEMAHTUYECKAX OrpaHWYCHWA — Oorat pasHBIMU
00CTOSTENILCTBEHHO-0NIPEIeINTENbHBIME  3HaueHnsiMu»  (Russkaya Grammatika 1: 480). B nmaHHOM OTpBIBKE
HaOJIo/TaeM Takoe «OOraTcTBO» B coueTaHusX: /Jozum 60Kom, RyYuHHbIM 001aKOM, naasHuKamu (1O CIIOCOOy U
00pasy HEHCTBHS), MPAKOM, Aedcaujum Ha 2iyouHe eekamu (TI0 Mepe BpeMeHH), O mackaem, KaKk KAMHU, MbLCIU C8OU
noo ckynamu (10 MecCTy).

Crnenyromuii TOATHIECKUHA OTPHIBOK MPEICTABISAET CITIONIHYI0 MOP(HOIOTHYECKYI0 JOMHHAHTY TBOPHTEIHHOTO
majiexa, KOTopas HEIOCPEACTBEHHO CBA3aHA C OCHOBHOW HIeel OOpamieHus JIHPHUYECKOTO Teposi K JINPHICCKOMY
cobecemHUKY. [ maronpHbIe (POPMBI OBEIUTEIEHOTO HAKIIOHEHUS 102080pU, NOOENUCH, NOYMUPAl, NO8bliell 0OpaIleHbI
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C TIPU3BIBOM K JICMCTBHIO, HAIIPABJICHHOMY Ha Jiupuaeckoro repos (Ilozosopu co mnoii; Hy nodenucw co muou; Toavko
oepatcucsy menst), mapuueckoro aapecara (Cresvl nogwlaeil wyms) 1100 COBMECTHOMY neictuto (Iloymupaii co mmoii).
CrutonmHasi JOMHMHAHTa TBOPHUTENBHOTO IIafeXa MPEACTaBICHA pPAa3HBIMH 3HAYCHUSIMH: OIPEACIUTEIHHBIM
(IIanocmoio opusosoii, | Illenecmolo pucosoit — / Ilozosopu co muou, / Ilozosopu co muoit, | Conneunoii,
aucmeennoun / Bazvio ocmuicnennoin...), 00bekTHEIM (Hy nooenuce co muou / Tasckumu moicasamu, / Temuvinu
oymamu, | Mpaunoii Kpyuurnoio) v 00CTOSTEILCTBEHHO-OMPEICIUTENBHBIM, oOnpeaesomum no mecty (Ilod
kunapucamu — / I[loymupaii co muoit). bnaronaps npeacTaBiIeHHBIM OCHOBHBIM 3HaYE€HHMSIMU TBOPHTEIILHOTO IajesKa
aKTYaJIU3UPYETCs TO, KaK, Npu NOMOWYU 4e20 U 20e OCYLIECTBIISIOTCS OCHOBHBIE JICHCTBHS, BHIPAXKEHHbIEC TJIarojiaMu
noeoeopu, nodeaucs, noymupat. IloBropsromasicst opMa MOBENIUTEIHHOTO HAKIOHEHHS, KOTOpas SBJIAETCS OAHUM M3
CPeICTB «akTyanm3anuu BpemeHHoro neiikcmca» (Nikolina, “Temporal’naya Kompozitsiya Poeticheskogo Teksta”
102) u obpamera ko 2-My JUIy €IHHCTBEHHOTO YHCIA, C JOMHHAHTHON MafeXKHOW (OPMON TBOPHTEIFHOTO Masexka
cMensieTcst popmamu Gyayimero BpeMmern 1-ro snmna (4 mebs ewiaeuy), 2-ro ymna (Bemanews us niamenu; A konw
pewuws yiimu, / Bom me npopouecmeo: / Byoewv uckamo nymu, / Jla He éopomuunibca) M 0e3TMIHON KOHCTPYKITHEH
(Cmanem necxo mebe). Takas CMeHA TNAroibHBIX (OPM, TaK Ha3plBaeMas «TEMIIOPAIbHAS KOMIIO3UIIHSD)
npomsBenenus (tepmuH H. Hukommuont (Nikolina, “Temporal’naya Kompozitsiya Poeticheskogo Teksta” 101)) e
cirydaiiHa. Ilo crmoBam H. Hukonuuo#, «Oynmymiee Bpemsi psii JIMHTBHCTOB BOOOIIE OTHOCHT K HAaKJIOHEHHUSIM»
(Nikolina, “kategoriya Vremeni Glagola” 179), nanpumep, E. KypumoBnu rosoputr o TOM, 4TO «Oynyuiee,
0003HayaroImee BO3MOKHOCTh, BEPOATHOCTh, OXHJIAHHE U T.I., MpeAcTaBiseT coboil HaknoHenue» (Ilut. mo:
(Nikolina, “kategoriya Vremeni Glagola” 179)).

CruxorBopeHne bopuca XepcoHCKOro SBISETCS SPKUM HPUMEPOM  MOPQOJIOTHYECKOH JIOMHHAHTBI
TBOPHUTEIBHOTO TMajaexa. Mopdomornueckas ¢opMa HadaabHOW CTpokn «Mope NaxHeT HOIOM M COJBIO...»
(Khersonskiy) moBropsiercsi B mociexyromux ctpodax. OCHOBY INaHHOTO CTHXOTBOPEHHS COCTaBIJISICT OIMCAHHUE
OOOHSTENBHBIX OIIYNICHNH OT NMpeOBIBAaHNS B MPUMOPCKOM TOPOJE, ONHMCaHWE BOCHPHSTHS 3amaxoB: [ opod naxwem
pacnadom-paznadom; Mope naxuem ecemuprslm nomonom. / I'opood naxuem nonyoeHHsim Heapom. XapakTeprucTHKa
JIOKJIN30BaHHOTO MPOCTPAHCTBA JAETCS COYETAHWEM KPATKUX CTPAIATENIBHBIX MPUYACTHH / TJIArojia crmaHosumscs B
COUYCTaHUH C TBOPHUTEIBHBIM MANEKOM: OMo Mecmo HAMA3ZAHO MéOom. / Dmo mecmo cmanosumca adom. / Imo
Mecmo meueno Kooom. / Omo mecmo ucmonmano cmadom. OOOHSTENbHBIE OLIYIICHHS IEPEMEKAIOTCS C
BU3yalbHBIMH, CO3JaBasi KAPTUHY WUHIUBHUIYaAJIbHOTO BOCIPHATHS: Jlemo xpachoe kasicemcsi yepnvim. / Hebo cunee
Kaoicemest Genvim. / Iopoo kadcemcest 02HeYNOPHBIM, / HO RPUHIOXAMbCSL — NAXHem 2openbim. / A xomenocs b, umoodvl
RONKOPHOM, / UL REPCUKOM NEPECNENbIM.

[TpumepoM JOMUHAHTHI MPENJIOKHOTO TMAaJe:ka MOXET MOCIyXuTh cruxorBopenue lO. Onedup «Bce
MO3HaeTCsl B CpaBHEHUM». DYHKIIMOHUPOBAHUE JAHHOM JTOMHUHAHTBI TECHO CBSI3aHO C aKTyallM3aluel npeajora 6,
KOTOPBIH, SBJIASCH MEPBOOOPA3HBIM MPOCTHIM IPEIUIOTOM, COYETACTCS C BUHHUTEIBHBIM W TPEIUIOKHBIM Ta/IeKaMH
(Russkaya Grammatika 1: 705). B gaHHOM IpOW3BeCHUH TPEIIOKHO-TIA/Ie)KHBIE (POPMBI C MPEIOTOM 8 00pa3yroT
(opMBI KaK TPENIIOKHOTO (6 cpasHenuu, 611006u, 6 cepoye, 8 KposU, 6 MblCiAX), TaK U BHHHUTEIHHOTO Majexeil
(6 3ammenue, ¢ cebs). CoueTaHue ¢ cpagrenuu, BXOASLIEE B 3ar0JIOBOYHBINA KOMIUIEKC, HIMEET HapeYHOe 3HaueHue: Bee
nosnaemcs 6 cpagnenuu. PopMbl IPEIOKHOTO Majeka CIIOCOOCTBYIOT Iepeade 3MOINOHAIBHO-TICUXOJI0T NIECKOTO
COCTOSIHUSL JIMPUYECKON TepouHu: boiw st nosuana 6 iodeu. | B cepouye cecoons zammenue, / Pegnocmv ce2o0mus
6 kpoeu! | B moicnsax moux samvikanue, / B cepoue — mobeu nepeoos! (Olefir 63). P npeaioxHo-naaekHbx Gopm
6 11008uU, 6 cepoye, 8 KPOBU, 6 MbIC/ISIX AKUSHTUPYEeT BHUMAaHHWE MMEHHO Ha SMOLMSIX M MBICISX, NEpellaHHbIX B
CTUXOTBOpeHHH. DPOpPMBI BHHUTEIBHOTO MaAeka CHMBOJIU3UPYIOT YXOA, HorpyxeHue B cebs: Conuye yxooum
6 3ammenue, / Ymobvr uymv-uyme omooxnyms! / [llmoper nnomueii sanasecuna, / A nenaoonzo ¢ ceosn... (Olefir 63).
CormonoxeHue cIIOBOGOPM JIBYX Mafekeld — NpeoKHOrO U BUHUTENILHOTO, JOMUHAHTHYIO POJb B KOTOPBIX UrPaeT
NPE/UTOKHBIN Mafexk, C OMHUM M TEM K€ IPEUIOroM aKTyallM3UpyeT pasHble 3HAYECHHUs, CIOCOOCTBYIOIINE Mepeaade
OCHOBHOH MV CTUXOTBOPEHHUSL.

[Name)xxHast TOMUHAHTA B TOATUYECKOM TEKCTE IPEJCTABIEHa B OCHOBHOM CITy4dasiMH, B KOTOPBIX Npeo0diafaHne
TOW MM WHOW mMajfexHoH (opmbl ABIsETCS HE aOCONIOTHBIM, M JIONTYCKAeT BKJIIOYEHHE (OPM JPYrHX Iajexei.
B nanexHolt oMHHAHTE Ha MEPBBIN IUIAH BBIXOAUT ()OPMA TOTO WJIM MHOTO MaJeXa, KOTOopas BBIPaKAeT OJIHO WIIN
Gouiee, 4eM OJTHO 3HaYECHHUE IIPECTABICHHOTO ajieka. B HEKOTOPBIX Cirydasx co3/laeTcsi KOHTPAacTHBIH 3 dekT 3a cuer
CTOJIKHOBEHHS Pa3HBIX 3HAUYEHUI OJHOW M TOHM e mamexHoil ¢opmbl. JloMHHAHTa WMEHHTENBHOTO Majmexa Kak
HeMapKUpoBaHHas (opMa MIECTHUWICHHOW MaJeKHOM OIMIO3UIMK YacTO (YHKIIMOHUPYET B COCTaBE MMEHHUTEIbHBIX
psnoB. Crymenue (GopM OJHOTO M3 HEMPSIMBIX MajekKed B MOITHYECKOM TEKCTE MM ero (parMeHTe NPUBOAUT K
aKTyaJIM3alny Ma/Ie)KHON IOMUHAHTBI, KOTOPAast TO3BOJISIET BBIJCIUTh OJHO WIIK OOJiee YeM OJIHO M3 3HAUEHHI JIaHHOTO
masiexa.

IepcriekTUBOM HCCIIeIOBaHUS SIBJSIETCSI M3YYEHHE SIBJICHHS CTyHICHUS MOP(OJOruveckux (GopM Jpyrux
rpaMMaTHYECKUX KaTeropuii 3HaMeHaTeIbHBIX YacTeH pedH.
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MORPHOLOGICAL DOMINANT OF CASE IN RUSSIAN-LANGUAGE POETIC TEXTS OF THE
XIXth — XXIst CENTURIES

Nataliia Samsonenko

Slavonic Languages Department, H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Kharkiv,
Ukraine

Abstract

Background: Many modern philological researches are conducted in the course of morphological categories
and morphological units studying. The problem of the functioning of the same type morphological forms in the piece
of poetry still remains insufficiently studied. An advanced direction of modern linguopoetics is the one that considers
the phenomenon of concentration of similar morphological forms within a particular text space or its fragment and
leads to the formation of the morphological dominant, by which we mean the predominant morphological form in the
text and / or the grammatical meaning created by the juxtaposition of forms, which are frequent in the text and related
to its content.

Purpose: The purpose of the paper is to describe the predominant case form as one of the types of the similar
morphological forms concentration within the structure of the poetic text or its fragment.

Results: The concentration of the same type morphological forms within the piece of poetry is based on the
author's selection, which leads to the formation of the morphological dominant of the lyrical text. The dominant of case
in the poetic text can be mainly observed when the predominance of one or another case form is not absolute, and the
inclusion of the forms of other cases is allowed. The dominant of nominative case is contrasted with the dominants of
the indirect cases (genitive, accusative, instrumental, prepositional), since it frequently proves its expressive potential
while developing in the structure of nominative case row and leads to the formation of a certain semantic layering.
When it comes to the dominant of the indirect cases, the form of one or another case expressing one or more than one
meanings of the case analysed can stand out. In some cases, a contrasting effect is created due to the collision of
different meanings of the same case form.

Discussion: The concentration of similar forms of one of the cases in the Russian-language poetic text or its
fragment leads to the formation of the dominant of case which allows to single out one or more than one of the
meanings of the case analysed. This technique is one of the means of the creation of an additional expressive effect of
the poem and can be classified as a conscious or subconscious method of author's selection of morphological means.
The prospect of the further research implies the study of the phenomenon of concentration of the morphological forms
of other morphological categories of the main parts of speech.

Key words: case, morphological dominant of case, concentration of morphological form, morphological
dominant, poetic text.
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